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1. Es kommt der Herr

Adventslied für gleichstimmigen Chor zu 2-3 Stimmen und Orgel

Partitur Peter F. Schneider

Arnold Stötzel

Vervielfältigung für den Mädchenchor Marienfeld ist freigegeben© by biblische-lieder.de · Nr 18-172-Partitur2 · Dauer: ca. 3 min
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Text aus Apg 22; 1 Kor 16

2. Maranata Musik Hermann Jaklitsch 

Kanon für 3-stimmigen Chor und Orgel
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Vervielfältigungen jeder Art sind gesetzlich verboten. © by biblische-lieder.de · Nr 18-502-Partitur

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Hermann Jaklitsch

aus Apk 22,20; 1 Kor 16,22
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"Csordapásztorok"  ist  eines  der  ältesten  ungarischen  Weihnachtslieder,  seine  sprachlichen  und  
melodischen  Wurzeln  reichen  vermutlich  bis  ins  14.  Jhd.  zurück.  Es  stammt  aus  der  Gegend  der  
ungarischen Puszta und wurde zum ersten Mal im Liederbuch "Cantus Catholicis" 1651 vom Bischof von 
Eger verö�entlicht. 

In  dieser  Ausgabe  liegt  das  Lied  in  einer  deutschen  Übertragung  vor.  Die  1.  und  2.  Strophe  beginnen  
jeweils  mit  dem  ungarischen  Originaltext  und  werden  dann  in  Deutsch  wiederholt.  Als  Hilfe  für  die  
Aussprache ist die Lautschrift mit angegeben:

s  → sh – entspricht dem englischen sh, z.B. "shirt" 
z  →  ƶ  – stimmhaftes s, wie beim englischen "Zoo" oder beim deutschen "Sahne"
sz → s  – stimmloses s, wie bei "Fuß"
cs → tsh – stimmlos, wie beim englischen "cheap"
á  → a  –  helles a, wie bei "ich sah"
a  → ɒ  – dunkles a, fast o�enes o, wie beim englischen "what"
é  → e  – helles e, wie beim deutschen "See"
e  → ε  – o�enes e, fast ä, wie bei "Stern"

Einen  großen  Dank  an  Eszter  Czopf-Danz  und  László  Sávay,  die  beim  Übersetzen  und  Einrichten  des  
Textes behilflich waren.

Peter F. Schneider

1 Csordapásztorok, midőn Betlehemben
csordát őriznek éjjel a mezőben.

2 Isten angyali jövének melléjök,
nagy félelemmel telék meg ő szívök.

3 "Örömet mondok, nagy örömet néktek,
mert ma született a ti üdvösségtek.

4 Menjetek el csak gyorsan a városba,
ott találjátok Jézust a jászolban."

5 Elindulának és el is jutának,
Szűz Máriának jónapot mondának.

6 "Üdvözlégy, Jézus, pásztorok pásztora,
bűnös emberek megváltó szent ura."

aus Ungarn 17. Jhd., Auswahl

Hirten hielten Wacht auf dem freien Felde, 
 nah bei Betlehem hüteten sie Schafe. 

Als ein Engel kam von dem hohen Himmel, 
 füllte Angst ihr Herz, Furcht ergriff die Hirten.

"Ich verkünde euch Freude über Freude, 
heute kam zur Welt euer Herr und Heiland. 

Geht nach Betlehem! Dies sei euer Zeichen: 
 Zwischen Heu und Stroh liegt das Kind in Windeln."

Und sie brachen auf, eilten zur Stadt Davids, 
 fanden dort das Kind, Joseph und Maria. 

"Jesus sei gegrüßt, Hirte aller Hirten, 
 du, der wahre Herr, Retter und Erlöser!"

deutsche singbare Übertragung, PFS 2018

Liedtext

Herkunft und Aussprache

Zu Nr. 3: ”Hirten hielten Wacht”

dt. Übertragung: Peter F. Schneider/Eszter Czopf-Danzaus Ungarn 17. Jhd., 
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œ œ œ úú œ œ

.ú œú œ œ
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Hirten hielten Wacht
Arr.&dt. Text  Peter F. Schneider 

© by biblische-lieder.de · Nr 18-283-Partitur2 · Dauer: ca. 3 min Vervielfältigungen sind für den Mädchenchor Marienfeld freigegeben.

Partitur Weihnachtslied aus Ungarn
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

für 2-sti. Chor S-A und Orgel
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ú œ œú œ
œœ œ œ.ú
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4. Gloria in excelsis DeoPartitur

Kanon für 3-stimmigen Chor und Orgel

Vervielfältigungen jeder Art sind gesetzlich verboten. © by biblische-lieder.de · Nr 18-320-Partitur
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Katalanisches Weihnachtslied für 3-sti. Chor S-S-A

Vervielfältigungen sind für den Mädchenchor Marienfeld freigegeben. © by biblische-lieder.de · Nr 18-500-Partitur
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qui bus an geÓ . œ- Œ Œ.ú .ú
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ú œ œ ú
die ser Stun de,

ú œ œ ú
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∑
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Ó œ œ œ œ
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.ú ú œ œ œ3.ú .ú

ú œ ú œ
und dem Kin de

ú œ ú œ
und dem Kin de

ú œ .ú
ú œ .ú.ú .ú

ú œ œ œ œ
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Zu Nr. 7: ”God rest you merry, Gentlemen“

Zu Nr. 8: ”The twelve days of Christmas“

Am zwölften Weihnachtstag
schickte mir mein Liebster
Zwölf trommelnde Trommler,
Elf spielende Dudelsackspieler,
Zehn springende Herren,
Neun tanzende Damen,
Acht melkende Mägde,

Sieben schwimmende Schwäne,
Sechs eierlegende Gänse,
Fünf goldene Ringe,
Vier rufende Vögel,
Drei französische Hennen,
Zwei Turteltauben und
Ein Rebhuhn in einem Birnbaum.

Bei den fortlaufenden Strophen werden Teile der vorherigen jeweils wiederholt, z.B. 4. Strophe:  
”… four calling birds, three Frenche hens, two turtle doves and a partidge  in a pear tree.”

1. 
God rest you merry, gentlemen,
 Let nothing you dismay,
 For Jesus Christ our Saviour
 Was born upon this day,
 To save us all from Satan's power
 When we were gone astray: 
O tidings of comfort and joy!

2. 
From God our heavenly Father
A blessed angel came,
And unto certain shepherds
Brought tidings of the same,
How that in Bethlehem was born
The Son of God by name:
O tidings …

3. 
The shepherds at those tidings
Rejoiced much in mind,
And left their flocks a-feeding
In tempest, storm and wind
And went to Bethlehem straightway,
This blessed Babe to find:
O tidings …

4. 
But when to Bethlehem they came,
Whereat this Infant lay,
They found Him in a manger,
Where oxen feed on hay;
His mother Mary kneeling,
Unto the Lord did pray:
O tidings …

5. 
Now to the Lord sing praises,
All you within this place,
And with true love and brotherhood
Each other now embrace;
This holy tide of Christmas
All other doth deface:
O tidings …

aus England

1.
Gott mach euch stark, ihr Leute,
lasst euch durch nichts erschrecken.
Denn Christus, unser Erlöser,
wurde an diesem Tag geboren,
um uns alle aus der Macht des Teufels zu retten,
als wir in die Irre gegangen waren.
Oh, welch eine Botschaft von Trost und Freude!

2.
Von Gott, unserem himmlischen Vater,
kam ein gesegneter Engel
und brachte einigen Hirten
ebendiese Botschaft:
Wie in Betlehem der geboren wurde,
den man Gottes Sohn nennt.
Oh, welch eine Botschaft …
 
3.
Als sie jene Botschaft hörten,
freuten sich die Hirten sehr.
Sie ließen ihre weidenden Herden zurück
bei Gewitter, Sturm und Wind
und liefen geradewegs nach Betlehem,
um das gesegnete Kind zu finden.
Oh, welch eine Botschaft …
 
4.
Und als sie nach Betlehem kamen,
wo das Kind lag,
fanden sie es in einer Krippe,
wo Ochsen Heu fressen.
Seine Mutter Maria kniete nieder
und betete zum Herrn:
Oh, welch eine Botschaft …
 
5.
Nun singt dem Herrn Loblieder,
alle, die ihr hier seid,
und umarmt einander
in aufrichtiger Liebe und Brüderlichkeit;
denn diese heilige Botschaft von Weihnachten
überragt alles andere.
Oh, welch eine Botschaft …
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Zu
r A

ns
ic
ht



biblische-lieder.de · Nr 18-299-Partitur2     31

&

&

&
?

#

#

#

#

44

44

44

44

Sopran

Alt

Orgel

Œ

Œ

œ œ
œ

∑

∑

œ œ œ œú ú
ú úú ú

∑

∑

œ œ .œ jœœ œ œ œ
ú œ œú œ œ

∑

∑

œ œ œ œ œ œ.œ Jœ ú
œ œ œ œœ œ ú

∑

∑

.ú ..úú
œ œ œ

&

&

&
?

#

#

#

#

5

œ œ
1. On the

œ œ
5

œ œ
œ

1

œ œ œ œ œ œ
first day of Christ mas my

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œœú ú
ú úú ú

œ œ œ œ .œ Jœ
true love sent to me a

œ œ œ œ .œ jœ

œœ œœ œœ œœ ..œœ Jœœ
ú úú ú

œ œ œ œ œ œ
par tridge in a pear

œ œ œ œ œ œ
œ œ œ œ œ œœ œ œ œ œ
œ œ œ œ
œ œ ú

.ú
tree.

.ú

.ú .ú

.úœ œ œ

- -

&

&

&
?

#

#

#

#
..
..

..

..

43

43

43

43

10

œ œ
4. On
3. On
2. On the

the
the

œ œ
10

œœ
œœ

2-4

œ œ œ œ œ œ
fourth
third
second day of Christ mas my

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œú ú
ú úú ú

œ œ œ œ ú
true love sent to me

œ œ œ œ ú

œ œ úœ œ œ œ
ú úú ú

2-4œ œ œ œ
two
three
four call

tur
French

tle

ing

doves
hens,
birds,

œ œ œ œ
2-4.œ jœ œú œ
ú œú œ

- -

-

8. The twelve days of ChristmasPartitur

für 2-sti. Chor S-A und Orgel

© by biblische-lieder.de · Nr 18-316-Partitur

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Arr. Peter F. Schneider

Text&Melodie aus England  



biblische-lieder.de · Nr 18-299-Partitur232

&

&

&
?

#

#

#

#

44

44

44

44
..
..

..

..

14 œ œ
and a

œ œ
14 œ œœ

œ œœ

œ œ œ œ œ œ
par tridge in a pear

œ œ œ œ œ œ
œ œ œ œ œœ œ œ œ
œ œ œ œ œ
œ œ ú

.ú
tree.

.ú

.ú .ú

.úœ œ œ

œ œ
5. On the

œ œ

œ
œ

5

œ œ œ œ œ œ
fifth day of Christ mas my

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ
Œ œ Œ œ

œ œ

- -

&
&

&
?

#
#

#

#

43

43

43

43

19 œ œ œ œ ú
true love sent to me

œ œ œ œ ú
19

œ œ œ œ œ œ œ œ

Œ œ Œ œ
œ œ

ú jœ .œ#
five gold

ú ú

ú jœ .œ
ú œ œ# œ

Œ œ Œ œ#œ œ

.ú Œ
rings,

.ú

.ú Œ

.ú Œ
Œ œ œ œ
Œ œ œ œ

œ œ œ œ œ
four call ing birds,

œ œ œ œ œ
œ œ. œ.
œ Œ œ.
œ Œ œ.

-

m

&
&

&
?

#
#

#

#

44

44

44

44

23 œ œ œ
three French hens,

œ œ œ œ
23 œ œ. œ.œ Œ œ

œ Œ œ.

œ œ œ œ œ œ œ
two tur tle doves and a

œ œ œ œ# œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œœ œ œ œ# œ œ
Ó Œ œ œœ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ
par tridge in a pear

œ œ œ œ œ œ
œ œ œ œ œœ œ œ œ

.œ jœ œ œœ œ ú

.ú
tree.

.ú

.ú .ú

.úœ œ œ

- -

3 biblische-lieder.de · Nr 18-316-Partitur  

Zu
r A

ns
ic
ht



biblische-lieder.de · Nr 18-299-Partitur2     33

&

&

&
?

#

#

#

#
..
..

..

..

43

43

43

43

œ œ

12. On

7. On
8. On
9. On
10. On
11. On

6. On the

the
the
the
the
the
the

œ œ

œ
œ

6-12

ad lib. Orgelsatz aus Str. 5 im Wechsel

27

œ œ œ œ œ œ

twelfth

seventh
sixth

’leventh
tenth

eighth
ninth

day of Christ mas my

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œú ú
ú úú ú

œ œ œ œ ú
true love sent to me

œ œ œ œ ú

œ œ úœ œ ú
ú úú ú

6-12œ œ œ œ œ
six
seven

ten
’leven
twelve

nine
eight

geese
swans

pip
la
lords

maids
drumm

a
a

ers
dies
a

a
ers

lay

pip
danc
leap

drumm
milk

swimm
ing,

ing,
ing,
ing,

ing,
ing

ing,

œ œ œ œ œ
6-12.œ jœ œ œú œ
ú œú œ

- - -
- -

-
- -
- -

- -
- -

-

&
&

&
?

#
#

#

#

44

44

44

44

43

43

43

43

30 ú jœ .œ#
five gold

ú ú

ú jœ .œ
30 œ œ jœ .œú úœ œ# œ

ú ú

.ú Œ
rings,

.ú

.ú Œ

.ú Œ.ú
Œ œ œ œ œ

œ œn œ œ œ
four call ing birds,

œ œ œ œ œ
‰ jœ œœ œœ
œ Œ œœ

œ œ œ
three French hens,

œ œ œ œ
‰ jœ œœ œœ
œ Œ œœ

-

m

&
&

&
?

#
#

#

#

44

44

44

44
..
..

..

..

34 œ œ œ œ œ œ œ
two tur tle doves and a

œ œ

œ œ œ œ# œ œ œ
34 ‰ œ œœ œœ# œœ œ œœ œœ

œ œ œ œ œ

ad lib. in 10.&12. Strophe

œ œ œ œ œ œ
par tridge in a pear

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ
œœ œœ œœ œ œœœ
Œ œ œ œ œ

.ú
tree.

.ú

.ú

...úúú
œ œ œ

- -

4 biblische-lieder.de · Nr 18-316-Partitur  



biblische-lieder.de · Nr 18-299-Partitur234

&

&

?

b

b

b

43

43

43

Chor

Orgel

œ
Es

œœ

œœ

1.
EinstimmigA

.œ jœ œ œ
seg ne dich der

.œ jœ œ œœ œ œ œ
ú Œœ œ œ œ

ú œ œ
Herr und be

ú œ œú œ œ
Ó œœ œ œ œ œ

.œ jœ œ
hü te

.œ jœ œœ œ œ œ œ
ú Œœ œ œ

ú œ
dich, er

ú œœ œ œ

œ œ œ

2. œ œ œ
las se sein

œ œ œœ œ œ
ú œú œ

- - - -

U

U

u

&

&

?

b

b

b

6 œ œ œ
Ant litz leuch

6 œ œ œœ œ œ

ú œú œ

œ œ œ œ
ten ü ber

œ œ œ œœ œ œ
ú œú œ œ

ú œ
dir. Sein

ú œú œ

œ œ œú œ

3. œ œ œ œ œ œ
An ge sicht

œ œ œ œ œ œœ œ œ œ œ œ#
œ úú œ

œ œ œ
wen de der

œ œ œœ œ œ
ú œú œ

- - - - - -

U

U

u

&

&

?

b

b

b

11

ú œ
Herr dir

11

ú œú œ
œ úú œ

ú œ
zu. Er

ú œú œ

ú œú œ

4.

œ œ œ œ œ
sei dir

œ œ œ œ œœ œ œ œ œ

œ œ œ œ œœ œ œ œ œ

œ .œ jœ
gnä dig und

œ .œ jœœ .œ Jœ

œ .œ jœœ .œ Jœ

œ œ œ œ œ
3

schen ke dir

œ œ œ œ œ3

ú œ

úú œœ.ú

ú
Heil.

úú

úúú

- -

U

U

u

U

U

u

9. Es segne dich der HerrPartitur

4-sti. Kanon für Chor und Orgel

Vervielfältigungen jeder Art sind gesetzlich verboten. © by biblische-lieder.de · Nr 22-320-Partitur

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Musik Peter F. Schneider

aus Deuteronomium (”Aaronsegen“)Zu Neujahr und anderen Gelegenheiten

Zu
r A

ns
ic
ht



biblische-lieder.de · Nr 18-299-Partitur2     35

&

?

b

b
Orgel

œ

∑

1.
Kanon à 4B

.œ jœ œ œ

∑

ú œ œ

∑

.œ jœ œ

∑

ú œ

Ó œ

2. œ œ œ

.œ Jœ œ œ

&

?

b

b

22 œ œ œ

ú œ œ

œ œ œ œ

.œ Jœ œ

Ó œú œ

ú œ

3. .œ jœ œ œœ œ œ œ œ œ
ú œ

ú œ œœ œ œ

ú œ

&

?

b

b

..

..

27 .œ jœ œœ œ œ

ú œ

úú
ú

œœ
œœ

4.C .œ jœ œ œœ œ œ œ œ
œ œ œ œú œ

ú œ œ.ú
œ .œ jœú œ

.œ jœ œœ œ œ
ú œ œ œ3

ú œ

&

?

b

b

..

..

32 ú œú œ

ú œú œ

ú œ.œ Jœ œ œ
œ œ œ œœ œ œ œ

œ œ œú œ œ

œ .œ jœú œ

œ œ œ œ.œ Jœ œ
ú œ œ œ3

ú œ

úú
ú
ú

Anzahl der 
Wdh. ad lib.U

u

U

u

&

?

b

b

œœ

œ

Schluss ad lib.D .œ jœ œ œœœ œœ œœ œœ
ú œ

ú œ œœ .œ Jœ.ú

ú œ

.œ jœ œú œ œ œ
3

œ œ œ

ú œ

úúú

ú

U

u



biblische-lieder.de · Nr 18-299-Partitur236

&

&
&
?

# #
# #
# #
# #

44

44

44

44
..
..

..

..

Sopran

Alt

Orgel/
Klavier

∑

∑

ú œ œ œ œ∑ú úœ œ ú

∑

∑
ú .œ

jœœ œ œ œ .œ Jœ
ú Œ œú ú

∑

∑
œ œ œ œ .œ jœ.ú œ
œ œ œ œ úú ú

∑

∑

.ú .ú

.úœ œ œ

œ
1. Ve
3. Ve

œ
œœ
œœ

A

.œ jœ œ œ
ni
ni

te
te
a
a
do
do

.œ jœ œ œ

.œ jœ œ œú ú
ú úú ú

- - - -
- - - -

&

&
&
?

# #
# #
# #
# #

6

.œ jœ œ œ œ
re
re

mus,
mus,

wir
a do

.œ jœ œ œ œ
6

.œ jœ œ œ œú ú
ú úú ú

œ œ œ œ
be
ria

ten
mo

an
il
den
Sig

œ œ œ œ
œ œ œ œú ú
ú úú ú

.ú œ
Herrn,
nor’,

ve
ve

.ú œ

.ú œŒ œ œ œ
Œ œ œ œ.ú œ

.œ jœ œ œ
ni
ni

te
te
a
a

do
do

.œ jœ œ œ

.œ jœ œ œú œ œ œ œ
œ œ œ œ œ œú ú

.œ jœ œ œ œ
re
re

mus,
mus,

den
il

.œ jœ œ œ œ

.œ jœ œ œ œœ œ œ ú
ú úú ú

- - - - - - -
- - - - - - - - - -

&

&

&
?

# #
# #

# #
# #

11 œ œ œ œ
Kö
Re

nig
dei

al
po

ler
pu

œ œ œ œ
11 œ œ œ œú ú

ú úú ú

.ú œ
Welt.
li.

Wir
Sei

.ú œ
Wir
Sei

.ú œœ œ œ œ

.ú œ.ú œ

.œ Jœ œ œ œ
ha
tu,

ben
che

sei
ci

nen
in

.œ jœ œ œ
ha
tu,

ben
che

sei
ci
nen
in

.œ jœ œ œ œú œ œ
ú œ œ œú ú

B œ œ œ ú
Stern
vi

ge
ti, Si

sehn,
gnor’,

œ œ œ œ œ œ
Stern
vi

ge
ti, Si

sehn,
gnor’,

er
tu

œ œ œ úœ œ œ œ œ
œ œ œ úœ œ œ œ œ

‰ œ œ œ œ œ
er
tu
führ
sei

te
in
uns
mez

den
zo a

œ œ œ œ œ œ
führ
sei

te
in

uns
mez

den
zo a‰ œ œ œ œ œœ œ œ œ œ œ

‰ jœ œ úú ú

- - - - - -
- - - - - -

- -
-

-
-

-
- -

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
10. Venite adoremus

”Lied der Drei Könige“ – für 2-sti. Chor S-A und Orgel

Partitur Text&Musik Peter F. Schneider
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»Venite adoremus« entstand 2005 für den Weltjugendtag in Köln und wurde beim Erö�nungsgottesdienst gesungen, die Liedmotette 2019 für den Mäd-
chenchor St. Marien in Marienfeld bei Münster unter der Leitung von Andreas Müller, Pueri Cantores Münster. 
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1. Deutsch
Venite adoremus, wir beten an den Herrn,
venite adoremus, den König aller Welt.
Wir haben seinen Stern gesehn,
er führte uns den Weg.
Wir bringen unsre Gaben mit:
Aurum, thus et myrrham portamus, alleluja.

2. Englisch
Venite adoremus, we adore the Lord, our God,
venite adoremus, the king of all the world.
Your star led us through dark and night. 
Who heard the peoples’ cry?
We long for your enlightning word.
Aurum …

3. Italienisch
Venite adoremus, adoriamo il Signor’,
venite adoremus, il Re dei popoli.
Sei tu, che c'inviti, Signor’.
Tu sei in mezzo a noi.
Alla tua mensa radunacci!
Aurum …

4. Spanisch
Venite adoremus, adoramos al Señor,
venite adoremus, el Rey, el Salvador.
Nos haces tus testigos, Señor.
Estamos listos hoy
para formar tu iglesia.
Aurum …

5. Französisch
Venite adoremus, adorons notre Seigneur,
venite adoremus, le Roi des rois, c’est lui.
Et quand mon pied chancelle, aide-moi,
reste avec moi toujours! 
Chantons sa gloire, rendons grâce à Dieu!
Aurum … 

1.
Kommt, lasst uns anbeten den Herrn,
den König aller Welt.
Wir haben seinen Stern gesehn,
er führte uns den Weg.
Wir bringen unsre Gaben mit:
Gold, Weihrauch und Myrrhe, halleluja.

2.
Wir beten an den Herrn, unsern Gott,
den König aller Welt.
Dein Stern führte uns durch Dunkel und Nacht.
Wer hörte das Weinen der Völker?
Wir sehnen uns nach deinem aufklärenden Wort.
Gold …
 
3.
Wir beten an den Herrn,
den König der Völker.
Du bist es, der uns einlädt, Herr,
du bist in unserer Mitte.
Versammle uns an deinem Tisch!
Gold …
 
4.
Wir beten an den Herrn,
den König, den Erlöser.
Du machst uns zu deinen Zeugen, Herr.
Wir sind heute bereit,
deine Kirche zu bilden.
Gold …
 
5.
Wir beten an den Herrn,
er ist der König der Könige.
Und wenn mein Fuß strauchelt, hilf mir,
bleib bei mir allezeit!
Lasst uns zu Gottes Ehre singen, ihm danken!
Gold …

Alternative 4. Strophe in Suaheli
Venite adoremus, tunakuomba ee Bwana,
venite adoremus, yeye mfalme ni wetu.
Tutafanya mashuhuda.
Leo tu tayari,
kanisa lako kujenga.
Aurum …

4. 
Kommt, lasst und anbeten! Darum bitten wir, Herr,
lasst uns anbeten, er ist unser König.
Wir werden Zeugnis ablegen.
Wir sind heute bereit,
deine Kirche aufzubauen.
Gold …

Zu Nr. 10: ”Venite adoremus“










